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Apresentacao do produto
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MEI 190 XN

1 - Chaminé Exterior
2 - Chaminé Interior

3 - Painel de controlo
4 - Filtro de aluminio
5 - lluminagao

6 - Vidro temperado



AVISOS E PRECAUGCOES DE SEGURANCA

* Este produto estd destinado a uso
doméstico.

* O seu produto usa voltagem de 220-
240V/50Hz

* O fio terra é usado na ligagéo eléctrica do
produto. Este cabo deve ser
definitivamente ligado a uma tomada
segura.

*Todas as ligagbes devem ser feitas por um
técnico qualificado.

* Uma instalagéo feita por pessoas néo
autorizadas pode causar acidentes,
danificar ou prejudicar a performance do
produto.

* Durante a montagem o cabo nao deve
estar sujeito a esmagamento. Nem estar
perto do fogéo, pode causar incéncio.

* Nao coloque na tomada antes de o
instalar.

* Deixe a tomada num local acessivel, para
que o possa desligar quando necessario.

* Nao toque nas lampadas podem estar
quentes.

* Se usar o0 exaustor para uso nao
domeéstico podem ocorrer riscos e ficara
forada garantia.

* Siga asinstrugbes para a saidade ar.

* Comidas flamejantes ndo devem ser
usadas por debaixo do exaustor.

* Ligue o produto depois de colocar a
frigideira na placa. Caso contrario, a alta
temperatura pode causar deformagao no
produto.

*Na&o deixe 6leo na placa. As frigideiras com
6leo quente podem voltar ainflamar.

* Preste atencdo as curtinas e tampas
durante a cozedura porque o 6leo pode
inflamar.

* Certifique-se que os filiros sdo mudados
convenientemente. Os filtros que ndo sao
mudados podem incinerar porque contém
gorduras.

* Nao coloque filtros que n&o estejam
preparados para o calor.

* Nao opere o exaustor sem filtro de
aluminio, ndo remova os filtros quando esta
ligado.

* Em caso de chama, desligue o aparelho e
os aparelhos de cocgéo.

* O seu produto pode causar risco de
incéndio se ndo o limpar periodicamente.

* Desligue o produto antes de comegar o
processo de manutencdo (desligue na
tomada).

* Quando a chaminé e os aparelhos de
cocgdo usam outra energia que nédo a
eléctrica ao mesmo tempo, a pressao
negativa na sala n&o deve ser maior do que
4 Pa(4x10bar)

* Se houver outro aparelho a funcionar com
combustivel no mesmo local que o exaustor,
este aparelho ar’eve estar isolado do seu
volume totalmente e o aparelho deve ser do
tipo hermético.

* Quando a conexdo da chaminé for
aplicada ao seu produto, use condutas de
150mm ou 120mm de didmetro. Deve ser o
mais curta possivel e sem curvas.



*

Mantenha a embalagem longe de
criangas pois pode ser perigosa.

* Assegure-se que a crianga n&o brinca
com o produto.

* Se o0 cabo eléctrico esta danificado, deve
muda-lo, por pessoal qualificado
especialista para prevenir alguma situagao
perigosa.

Aviso sobre Transporte

* No caso de chama, desligue o aparelho e
outros aparelhos de cocgao. Cubra a
chama. Nunca use agua para o extinguir.

Use fusiveis com o MAX 6 A na

instalacdo do produto para sua
seguranca.

* Todos os materiais usados na embalagem sao passiveis de reciclagem.
* Por favor cumpra os sinais da embalagem durante o transporte.

* Segure nas laterias do produto para mover o produto.

Se precisar de transportar:
* Mantenha a caixa original.

* Transporte o produto na caixa original, cumpra com os sinais.

Se nao houver embalagem original:
* Nao ponha material pesado na chaminé.

* Mantenha a superficie exterior protegida.
* Embale os seus produtos para evitar danos.

Instalagao, retire o produto da embalagem:

* Verifique que ndo existe nenhuma deformagao no produto.
* Danos no transporte deves ser imediatamente reportados ao transportador.

* Se notar algum dano reporte ao vendedor.

* Nao deixe as criangas brincarem com o material de embalar!!!



Acessorios Standard

Chaminé de plastico
Ligada a saida de ar do exaustor (Figura 1)

Figure 1
Lugar do Produto:
Quando a montagem do exaustor estiver
completa, deixe pelo menos 65cm entre o
produto e a banca ou pelo menos 75cm se
tiver placa de gas (Figura 2) e —
Min.65 cm
Electrich hobs 65 cm Min.75 cm
Gas hobs 75 cm | X

Figura 2

Instalagao, retire o produto da embalagem:

* Verifique que ndo existe nenhuma deformacgdo no produto.

* Danos no transporte deves ser imediatamente reportados ao transportador.
* Se notar algum dano reporte ao vendedor.

* Nao deixe as criangas brincarem com o material de embalar!!!



Buraco
apoiante

Chapa de
conexdo ao tecto

Figura 3

bragos traseiros bragos dianteiros

Assemblying
front surface of
body

Assembly
bracket

Figura 5

Instalacao do Exaustor de Ilha
Siga as instrucdes

Instalagao da chapa de conexao ao texto:
A frente da chapa (Figura 3) e a frente do
aparelho devem estar na mesma orientagao.

1) Perfure buracos de 10mm desde A, B, C e
D.

2) Coloque as borrachas de 10mm nos buracos
A, B, CeD.

3) Fixe a chapa no tecto com os 4 parafusos
(5,5x4,5). Figura 3.

Instalagao dos bragos

A parte frontal mostra onde esta a frente do
aparelho. Os bracos tém parte esquerda e
direita. Figura 4

Instalacdao da chaminé na cabine do
motor:

Coloque a chaminé interna na chaminé
externa. Monte a chaminé nos parafusos de
ligagdo a cabine do motor. Figura 5



Montagem do buraco
dos bragos na chapa de tecto

Figura 7

Conexdo de saida de ar

Figura 9

Colocacgao da Cabine de Motor na barra
apoiante

Coloque os bragos na barra apoiante, aperte-os
com parafusos 3,5x9,5. Figura 6

Instalacdo do tubo flexivel de aluminio

Conecte o tubo flexivel de aluminio nas saidas
de ar do produto. Verifique se ndo se soltam
em funcionamento (Figura 7).

Fixacao da Chaminé Interna

Puxe a chaminé interna para cima, alinhe os
buracos e fixe os parafusos de niquel 3,5x9,5
como na figura 8.

Remover a Placa de Extraccao Perimetral
Para remover a placa de extraccao perimetral,
segure nos pontos extremos e puxe para baixo.
Figura 9



Buraco do gancho

Figura 10

Conexao Conexao de
de motor tomada 220
Figura 11

Figura 11a

Ligagdo principal

Fixar a Cabine do Motor no Corpo

Coloque dois ganchos no corpo e prenda a
cabine do motor. Fixe-os juntamente com os
parafusos 3,5x9,5. Figura 10

Fazer conexoes
Conecte a tomada de 220V. Coloque os filtros
de aluminio de seguida. Figura 11

Apds a montagem, faca as conexdes como
mostra a imagem para activar o painel de
controlo.

Para ligar, primeiro abra as pingas. Feche-as no
final da conexdo. Figura 11a



Substituir Lampadas de Halogéneo de 20W
Retire a cobertura da lampada. Puxe para
baixo a ldmpada e substitua. Figura 13

Figura 12

Fungdes do Produto

O seu exaustor é compativel com ou sem chaminé.

O produto deve estar ligado a uma chaminé que vai levar o ar directamente para o
exterior. Para uma melhor performance presta atencao a conducta de instalagdo que

quanto mais curta melhor.

Atencao!!!
A saida de ar ndo deve estar ligada a outros canais de ar que possuam fumo também.



Subsituir os Filtros de Carbono

Desligue o aparelho da tomada antes.

Os filtros de carbono devem ser mudados de cada 3-5meses e devem ser usados em
cozinhas sem ventilagdo.

Substituindo o Filtro de Carbono

E necessario instalar 2 filtros de carbono no seu
produto.

Para coloca-lo, ponha-os no canal de ligacao ao
motor e gire-o no sentido do reldgio. Para
remover faca o inverso. Figura 13

Figura 13

Mudar os Filtros
Para mudar os filtros, puxe-o na sua direccdo. Figura 14

Figura 14
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Uso de Controlo Digital com 5 Velocidades

Remova a protecgao que vem no inox apos a instalagao.

Pode seleccionar até 5 velocidades. Entre o0 1,2,3,4,5de acordo com a fritura. O Motor liga ao
premir o botdo3& no painel frontal. A velocidade pode aumentar ao clickar no botéo

e} diminuir no botdo—. O Temporizador automético esta disponivel em modelos com
controlo electrénico.

Quando o botao {8 é premido por mais de 2 segundos, o temporizador liga-se por 15 min. O
motor para automaticamente apos 15 min.

% - + O 3F

— l!ﬂ[ s S s

lluminagéao
O produto tem 2 [ampadas e um botéo para controlar a luz. Pressione o botdo para comecar.

Quando carrega no botado de luz por 4 segundos, a iluminagéo LED aparecera, quando repetir
apagara.

Periodos de Limpeza dos Filtros de Aluminio:

Os filtros devem ser limpos quando 0 "C" aparecer no display de cada 2-3 semanas.

De forma ao "C" desaparecer, prima o botdo 3% por mais de 3 segundos (quando o aparelho esta
na posigao off). Aletra "E" aparece no display e o produto ira operar de forma normal. Se quiser
continuar a utilizar o produto sem eliminar a letra "C", quando pressiona o botdo 3% a velocidade
activa aparece por 1 segundo, entdo, o aviso "C" aparecera uma vez e o motor continuara a
operar.

NOTA: "C" vai aparecer apds o uso do produto por 60horas.
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MANUTENGAO

* Desconecte a electricidade antes de fazer manutencgéo ou
limpeza.

* Osfiltros de aluminio tém po6 e dleo.

* Os filtros de metal devem ser lavados uma vez por més
com agua quente e se possivel no lava-loicas (60°C).

* Retire os filtros de aluminio pressionando as travas
elasticas na ponta. Apds limpar, ndo substitua antes que
seque.

* A superficie exterior do exaustor deve ser limpa com um
pano humido molhado com agua ou alcool.

* Evite o contacto de agua nas partes electrénicas.

* Use produtos de limpeza de inox disponiveis no mercado.
Aviso: Os filtros de aluminio podem ser lavados no lava-
loicas. Apos algumas lavagens pode mudar a sua cor. E
normal, ndo tem de os trocar.

Ventilagao eficiente

Filtros de
aluminio lavaveis

Para assegurar uma correcta ventilagao, mantenha a janela da cozinha fechada.

NOTAIMPORTANTE

Por favor tome atengdo quando o produto opera em simultdneo com outro aparelho

que usa ar ou combustivel (por exemplo, aquecedor) porque o exaustor pode

afectar negativamente ao extrairo ar.
Este aviso ndo é valido para uso sem chaminé.

-12-
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O exaustor néo funciona

AN

A iluminagao nao funciona

SN
AN
AN

A extracgao do exaustor esta fraca

O exaustor néo extrai o ar
correctamente

v v
v v

Se o produto nao funcionar:

Antes de contactar o servigo técnico:

Assegure-se que o produto esta ligado a tomada e que os fusiveis estao a funcionar. Nao tome
nenhuma acg¢ao que possa danificar o produto. Antes de contactar o servigo técnico, verifique que o
seu exaustor esta de acordo com a Tabela 1. Se o problema persistir, contacte o fabricante ou um
centro de assisténcia autorizado.

Para usar o seu exaustor eficientemente:

*Use conductos com 150/120mm de didmetro e com menos curvaturas possiveis quando fizer a
instalagéo.

*Preste atencéo aos ciclos de limpeza e mudanca dos filtros de aluminio.

*Use o produto a meia velocidade se ndo necessitar da extracgdo maxima.

*Para que a ventilagéo ocorra correctamente, as janelas da cozinha devem estar fechadas.
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BLACK
GREY
YELLOW
WHITE

>

GREY
GREY ; %
lcaP] 5uF

YELLOW/GREER
BLUEJ U N

(
[
I

BROWN [} T—
>

ELECTRONIC CIRCUIT
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BUTTON BOX

800m3/h 5 Velocidade - 12 V

ESPECIFICACOES TECNICAS

Voltagem 220-240 V 50Hz
Classe Isoladora do Motor F
Classe Isoladora CLASS |
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CHIMNEY HOOD (ISLAND)

INSTRUCTIONS MANUAL

MEI 190 XN
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INTRODUCTION OF DEVICE

1) External Chimney

2) Internal Chimney

3) Control Panel

4) Aluminum Cassette Filter
5) Cooker Lighting

6) Tempered Glass

-16-



WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

*This product is designed for usage at
home.

*Your products usage voltage is 220-240
Volts~50Hz

*Grounded plug is used at your product's
electric network cable. This cable should
definitely be plugged in a grounded socket.
*All electrical networks should be set by a
qualified electrician.

*Installation applied by unauthorized
people may cause the product to operate at
low performance, damage of the product
and accidents.

*Power supply cable should not be exposed
to press or smash during montage. Network
cordon should not be placed near the
cookers; it may cause fire if it melts.

*Do not plug into the socket before
installation of the productis completed.
*Keep the plug at a reachable place so that
you can unplugitin case of any danger.

*Do not touch the lamps when they are on
for long time. Lamps may hurt your hand as
they will be hot.

*Kitchen cooker hoods are designed for
usage during normal and home-style
cooking. If it is used for other purposes,
failure risk occurs and it will be out of
warranty.

*Follow applicable rules and directions for
passing out outlet air. (This warning is not
valid for usage without chimney.)

*Flaming foods should not be cooked under
the product.

*Start your product after you put pot, fry-pan
etc. on the hob. Otherwise high
temperature may cause some parts of your
product to get deformed.

-17-

*Before you take pot, fry-pan etc. from the
hob, put theirlids on.

*Do not leave hot oil on the hob. Pots that
have hot oil in them may cause selfignition.
*Pay attention to curtains and covers during
cooking of meals like frying because oil may
flare up.

*Make sure that filters are changed in
convenience. Filters that are not changed at
appropriate time has risk of causing fire due
to oil that will be gathered on them.

*Do not use filter materials that are not flame
resistantinstead of filter.

*Do not operate your product without
aluminum filter; do not remove filters when
the productis on.

*In case of flame, cut power of the product
and the cooking appliances. (Cut power of
the product by plugging it off the socket).
*Your product may cause fire risk if cleaning
is not applied periodically.

*Cut power of the product before
maintenance process. (Cut power of the
device by unplugging it)

*When chimney hood and the appliances
working with energy other than electricity
are operated at the same time, negative
pressure in the room should not be more
than 4 Pa (4 x 10bar)

*If there is an appliance working with fuel or
gaseous fuel at the same place with your
hood, this appliance's exhaust should be
isolated from its volume totally and the
appliance should be hermetic type.

*When chimney connection is applied to
your product, use ducts of 150mm or
120mm diameter. Duct connection should
be as short as possible and should include
few bends.



*Keep package materials away from *In case of flame, cut power of the cooker

children as they may be dangerous for hood and the cooking appliances, cover the
them. flame. Never use water in order to
*Be sure that your child does not play with T

the product. Do not allow kids to use your extinguish it

product. Use “MAX 6 A” fuse at cooker hood
*If power supply cable is damaged, this installment for your security.

cable should be changed by its producer or
its service agency or a personnel who is a
specialist at the same level in order to
preventa dangerous situation.

“CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking appliances”

"The appliance is not to be used by children or persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction”

Warning about Transportation and Carriage

*All the materials used at package of your product are suitable for recycling.
*Please comply with the signs on the product's box during transportation.
*Hold the holders placed at sides of the box in order to carry your product.

If you need transportation;
*Keep the original box.
*Carry your product in its original box; comply with the carrying signs on the product's box.

If there is no original package;

*Do not put heavy material on the chimney hood.
*Keep the external surface from bash.

*Pack your product to avoid damages.

Installation, taking off your product from its package:

*Check if there is any deformation on your product.

*Transportation damages and failures should immediately be reported to the transportation
responsible.

*If you notice any damage please report to the seller.

*Do not allow children to play with packing material!!!

-18-



Standard Accessories

Plastic Outlet (Figure 1)
Plastic outlet mounted to air outlet of the cooker hood

Figure 1
Place of the Product:
After installation of your product, distance between
range hood and electrical hob should be at least
65 cm and gas hobs at least 75cm. Figure 2
______
Min.65 cm
Electrich hobs 65 cm Min.75 cm
Gas hobs 75 cm ]

Figure 2

Installation, taking off your product from its package:

*Check if there is any deformation on your product.

*Transportation damages and failures should immediately be reported to the transportation
responsible.

*If you notice any damage please report to the seller.

*Do not allow children to play with packing material!!!

UNPACKING THE DEVICE:

Check your device for any deformation. Defects due to transportation
must immediately be reported to the transportation agent. Faults detected
must also be informed to the seller. Do not allow your children to play with the packing materials.
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Hanging
hole

ceiling
connection plate

Figure 3

Front bracket connection,
left and right up front

Back bracket connection,
up-front

Assemblying
front surface of
body

Assembly
bracket

/

Figure 5

ISLAND HOOD ASSEMBLY

Please follow below instructions.

Installation of ceiling connection plate :
Front sticker (figure 3) on ceiling connection
plate and control panel of chimney hood should
have the same direction.

1)Drill 10mm holes from A,B,C,D points.
2)Drive 10mm wall plugs in to A,B,C,D holes.
3)Fix ceiling connection plate to ceiling by using
4 screws (5,5 x 45).Wall plugs,screws and celing
connection plate are given with chimney hood.
Picture 3

Installation of cornerpieces:

Front sticker(picture 4) shows where front side
of chimney hood should be installed.Front
cornerpieces should be left and right
directions.Back cornerpieces should be
extroverted.Screw 4 cornerpieces to motor
block.Hanging bar should have same directions
with ceiling connection plate.Regulating the
legth of chimney hood with these cornerpieces.
Figure 4

Installation of chimneys to motor cabinet:

Please put internal chimney in extarnal
chimney.For temporary connection between
chimneys please use a screw on motor
cabinet.(So chimneys won't drop while you
install motor cabinet to ceiling connection
plate.)Mount the chimneys on this
screw.(Screw holes of internal chimney should
befit the side of motor cabinet.) Figure 5

-20-



Assembling bracket hole on
the Ceiling Connection Sheet

Figure 7

Outlet sheet

N

Figure 9

// Connection Holes
\¢

Placing Motor Cabin to Hanging Bar

Place fixed hanging sticks on hanging bar
through the channels. Fix parts together via
3,5x9,5 screws Figure 6

Installing Aluminum Flexible Pipe

Connect aluminum flexible pipe to outlets on the
product and kitchen wall. Ensure connection will
not lose while your product is operated on
maximum airflow level (Figure 7).

Fixing Internal Chimney

Pull internal chimney up, align holes and fix by
3,5x9,5 nickel coated screws as shownin
Figure 8.

Removing Split Extraction Plate
To remove split extraction plate, hold right and
left top points and pull down.Figure 9
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Hanger Hook

Hanger hook hole
on the motor block

Figure 10

Motor Socket
Connection

220 Power Cord Socket
Connection

Figure 11

Figure 11a

Key
connection

Fixing Motor Cabin on Product Body

Place hanging hooks on product body onto
channels on motor cabin. Fix them together with
3,5x9,5 screws Figure 10

Making Connections

Connect 220V power supply socket with
corresponding motor socket. Place aluminum
cassette filters when connections are done.
Figure 11

Upon mounting, make conections as shown in
Picture to activate use of control panel.

For connection, first set latches outwards.

Latches shall be locked once connection is
made. Figure 11a
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Replacing 20W Halogen Lamps

Take off the glass cover on the lamp with a
substance that will not scratch surface of the
product as shown on the figure. Take off the
faulty lamp pulling it downwards and replace
it with a new one. Figure 12

Figure 12 Note: Do not hold the new lamp with
naked hand, sweat or wetness of your
hand will cause the lamp to fail because of
the heat that will occur when the lamp is
on.

Functions of the Product

Your hood is compatible for use with our without chimney.

Usage with chimney

The product should be connected to a chimney that will direct the air out during usage
with chimney. In order to achieve best performance, pay attention that the duct system
follows the shortest way for connection to the chimney. Your product is produced as it

will be appropriate for usage with chimney.

Attention!!!

Outlet of the product should not be connected to air canals that have other
smoke as well.
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Replacing Carbon Filters

Unplug product's power cord before changing carbon filter.

Carbon filters should be replaced in every 3-5 months as product is operated in
kitchens with no air outlet.

You should use oil (aluminum cassette) filter all the times with our without carbon filter.

Replacing Carbon Filter

It is necessary to install 2 carbon filters to your
product.

To place the carbon filter, place your filter on
connection channels on motor and turn it
clockwise.

In order to remove filter, turn it anti-clockwise.
Figure 13

Figure 13

Changing Aluminum Cassette Carbon Filter
In order to take the carbon filter off, pull it towards yourself holding the upper latch. Figure 14

Figure 14
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Usage of 5 Speed Digital Control

Usage

Remove protective folio on the inox product after installation.

Speed Selection The product has 5 speeds of ventilation level. One of 1,2,3,4,5 speeds is
selected in accordance with steam of cooking or fry. Motor is started pressing & control button
on the front panel. Speed is increased pressing + button, and decreased by pressing — button.
Automatic timer (TIMER) is available at the models with electronic remote control. When you press
{5 button more than 2 seconds, timer function will be on for 15 minutes. When the timer is on,
Display will signal and the motor will be off automatically 15 minutes later. Please use the cooker
and the product at the same time to enable circulation. Doing so, air suction power will be affected
positively. We recommend you to operate your product for few minutes more after the cooking is
completed to enable absorption rest of smell and steam.

% - + [CHEE 3

— |:||:||:|

lllumination
Please use the illumination button on the control panel to command the lights ..

Cleaning Periods of the Aluminum Filters:

Filters should be cleaned when C signal appears on Display or (according to usage) each 2-3

weeks. Inordertoremove C signal, after the filters are cleaned and replaced to their place, press
% button more than 3 seconds (when the product is at off position). Letter “E” will appear on

Display and the product will operate as normal. If you would like to continue using the product

withoutdeleting C signal, when you pressthe & button active speed will appear for

1second, then C signal willappear once more and the motor will continue operating.

NOTE: C signal will appear after usage of the product for 60 hours.
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MAINTENANCE

*Disconnect electricity connection before maintenance and
cleaning process.

*Aluminum cassette filter holds the dust and the oil in the air.
*Metal filter should be washed once in a month with hot and
soaped water or, if possible, at dishwasher (60C).

*Take off aluminum cassette filter pressing on springy
latches on end point. After cleaning, do not replace before it
dries.

*Outer surface of the cooker hood should be wiped with a
wet cloth that is wetted with water or alcohol.

*Please avoid contact of electronic parts with water or
similar materials.

*Using Inox cleaning and maintenance products available in
the market will help your product to perform longer.
Warning: Aluminum filters may be washed in the
dishwasher. Color of aluminum filters may change after
several washings. This is normal and it is not necessary to
change thefilters.

Efficient Ventilation

Washable Aluminum
Cassette Filter

In order to ensure correct ventilation, keep your kitchen windows closed.

IMPORTANT NOTE

Please pay attention when the product is operated at the same time with a product which operates

using air and fuel (for instance; heater, water heater etc. which operates using gas, diesel fuel,

coal orwood), since cooker hood may affect burning negatively as it directs the air out.

This warning is not valid for usage without chimney.
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ey
Filter should be washed once a month

normal

filter(A

Check electric connection(Voltage of the
electric network should be between 220-240V,
cooker hood should be connected to grounded
replaced with a new one each 2-3 months at the
models with Carbon Filter at normal

Check Carbon Filter (Carbon filter should be
conditions)

Check motor switch (Motor switch should be at

Check motor switch (Motor switch should be at
on position)

on position)
Check outlet (Outlet should be open)

Check lamps(Lamps should be firm.)

Check
conditions.)

Cooker-hood does not work

SN
AN

AN

AN

Illlumination Lamp does not work

Cooker-hoods air suction is weak

Cooker-hood does not direct air out
(at places without chimney)

v v
v v

If the product does not work:

Before you contact the technical service:

Make sure that the product is plugged in and the electric fuse of the electric wiring is running. Do
not take any action that will damage the product. Before you contact with technical service, check
your cooker hood according to Table 1. If the problem goes on, contact the seller or the most
authorized service.

In order to use the cooker hood efficiently;

*Use ducts of 150/120mm diameter and as few bends as possible when you make the chimney
connection.

*Pay attention to aluminum filters' cleaning periods and changing periods of carbon filters.

*Use the product at middle speed if high suction power is not necessary.

* In order to ensure that ventilation occurs correctly, windows of the kitchen should be kept
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ELECTRONIC CIRCUIT
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BUTTON BOX

800m?/h 5 Speed -12V

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Feeding Voltage 220-240 V 50Hz
Motor Isolation Class F
Isolation Class CLASS |
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